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Irkenni sélbo thisu wort  joh dila thaz suert widorort! (O IV,17,21) Deutsches Seminar — Germanistische Mediavistik
Dr. Jonas Hermann, Felix Stiirz

nouns adjectives
strong weak masc. neut. fem.
masc. neut. fem. masc. neut. fem. strong weak strong weak strong weak
a ja wa i a iz/az ja wa 0 jo i n
sing. . N . . sunte. . i int; . int; . int: .
s tag hirti 1éo gast wort lamb kunni horo géba L fart hano hérza zunga Sing. bl_mt: blinto b}mt, blinta bl.mF, blinta
nom. -ea, -ia, -a nom. blintér blintaz blintiu
. N géba, sunte, . . . .
gen. tages hirtes 1éwes gastes wortes lambes | kunnes | horowes -0 ca. -a ferti gen. blintes blintes blintera
: > hanin, -en |hérzin, -en blinten, -in blinten, -in
dat. tage, -a hirte léwe gaste worte, -a | lambe |kunnie, -e | horowe | gébu, -0 [suntiu, -u ferti zung(n dat. |blintemu, -0 blintemu, -0 blinteru, -0 blint(n
. N . .. sunte, .. . . . . .
acc. tag hirti l1éo gast wort lamb kunni horo géba ca -ia. -a fart  |hanon, -un| hérza acc. blintan  |blinton, -un [ blintaz blinta blinta
inst. | tagu, -0 hirtu — gastiu, -u | wortu, -0 — kunniu, -u fertiu inst. blintu blintu
lur. . N . . . N . N N int: . blint; . int: o
P taga hirte, -a léwe gesti wort lembir kunni horo géba sunta ferti  |hanon, -un| hérzun | zungin plur. bl'mt, blinton, -un - blinton bl}nt, blintin
nom. nom. blinte blintiu, -u blinto
. . . . N ferteo, N A N . A . o . N
gen. tago hirto léewo [gesteo, -0 [ worto lembiro |kunneo, -o| horowo | gébono | suntedno io. -0 hanéno | hérzéno | zungdno gen. blintero blintono blintero blintono blintero blinténo
tagum., .. A . .| wortum, . kunnim, |horowum. ébom, |s om, . . 0 érzo om, A N A N A N A . A . A
dat. sum, hirtin léwen |[gestim, -in lembiren L | & > unt? om fertim, -in hanf) m, her%om, Zungom. dat. |blintém, -én [blintdm, -6n | blintém, -én [blintdm, -6n|blintém, -én| blintdén
-un, -on -un, -on -um, -in -on -6n, -on -0n -0n on -on
acc. taga hirte, -a 1éwe gesti wort lembir kunni horo géba sunta ferti  |hanon, -un| hérzun | zungén acc. blinte blinton, -un | blintiu, -u | blintun, -on blinto blintin
pronouns preterite presents
personal demonstrative interrogative inf. pres. ind. pret. ind.
1% pers. | 2" pers. 3™ pers. refl. sing. 1°93" | sing, 2"d plur. 153" sing. 15931
masc.
masc. neut. fem. masc. neut. fem. masc. neut. fem. neut. wista, wista
fem. 1 wizzan weiz weist wizzumés, -un o
sing. dése désiu wessa, wissa
’ ih da, du &r, hér iz si, si, siu — dér daz diu o |diz(=[ts]) L (h)ywér (h)ywaz
nom. désér disiu
gen. min din sin és,is |ira, iru, iro sin dés déra, désses désera (h)wés I *tugan toug — tugen tohta
-u, -0
. . . . S (imu, imo; . . . " . " "
dat. mir dir imu, imo iru, iro i) dému, démo déru, -o désemu, désemo déseru (hywému, -o kunnen kan Kanst kunnun konda
dea. dia (hywénan I | *durfan darf darft durfun dorfta
acc. mih dih inan, in iz sia, sie sih dén daz d’ie > | désan [diz(=[ts])| désa wén | (hywaz geturren gitar gitarst giturrun gitorsta
. . désiu, .
inst. — — — — — — diu — — . —_ — (h)ywiu scal, scol scalt sculun scolta
désu IV | *sculan
o 1. dea s sal, sol solt, solst suln solta
piur. wir ir sie siu sio — 277 | diu, die | deo, dio dése e.51.u, déso
nom. dia, die disiu
R A . . N . magan mahta
gen. unsér iuweér iro (iro) déro désero v mag, mac maht mugun
mugan mohta
dat. uns iu im, in (im, in) dém, dén, deam, dien désém, -én
. o . . . . dé, dea, o . . &qi VI [ *muozan muoz muost muozun muosa
acc. unsih  [iuwih, iuh sie siu sio sih dia. dic diu, die | deo, dio dése iﬁ:u déso
> u
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conjugation

ablaut and formerly reduplicating verbs

strong weak root verbs (aka -mi or athematic verbs) inf. pret. sing. 15t/3rd pret. plur. 15t/3rd pret. part.
-jan -6n -én to be to do to go to want 1+ cons. ei i i
| i+horw é
18t ziuhu suochu salbom, -6n habém, -én bim, bin tuon-, an gan willu tan reit ritun giritan
. s . ~ N . . A A - Than éh igun izigan
sing. [pnd ziuhis(t) suochis(t) salbos(t) habés(t) bist tuos(t), tuis gas; gés(t) wili z z zigu slzig
io/iu/d + cons. ou u (@w) o (@iw)
3rd ziuhit suochit salbét habét ist tuot, -at, -it gat; gét wili, wilit . io + dent. or h 6
pres. ind. - 3
15t | ziohemés, -én suochemeés, -én salbomeés, -6n habémés, -én birum, birun tuomés, tuon games, gémes  |[wellemés, -én h.ogan lmfg lugun g}logan
biotan bot butun gibotan
plur. [pnd ziohet suochet salbot habét birut tuot gét wellet i+ nasal + cons. a u u
d . N R ] ) N N é + liquid + cons. a u o
3r ziohent suochent salbont habént sint, sintun tuont, -ant gant; gént wellent 1T - -
bintan bant buntun gibuntan
18t ziohe suoche salbo, -6e habe si tue, tuoe [gange O, N] welle wérfan warf wurfun giworfan
. q A R R R R R R R & + nasal/liquid R
sing. 2™ zioh@s(t) suoch@s(t) salbos(t), -0és(t) habés(t) sis(t) tues(t) [gangés B] wellés(t) &+hh a a [
v " = -
3rd ziohe suoche salbo, -0e habe si tue, tuo, tuoe gé welle néman nam namun ginoman
pres. subj. - — spréhhan sprah sprahhun gisprohhan
15t ziohemés, -€n | suochém, -én; -emés | salbdém, -on, -6mes habém, -én sin tuon [gangen O] wellén 5+ cons
) ) a a é
plur. [ond|  ziohat suochét salboént (N) habét sit tuoiént (N) gét wellét y |1+ double cons.
A R N N N N N géban bat batun gigéban
3rd ziohén suochén salbon, -6én habén sin tuon gén wellén sitzen saz sazun gisézzan
pres. part. ziohenti, -anti suochenti, -anti salbonti habénti wésanti tuonti, -anti ganti; génti wellenti a + nasal/liquid
a + cons. or hs, sk uo uo a
18t z6h suohta salbota habéta was téta giang, gieng wolta a/e + double cons.
VI
sing. [pnd zugi suohtds(t) salbbtds(t) habétos(t) wari tati giangi, giengi woltos(t) faran fuor fuorun gifaran
wahsan wuohs wuohsun giwahsan
3rd z0h suohta salbota habéta was téta giang, gieng wolta skepfen skuof skuofun giskaffan
pret. ind.
15t [ zugumés, -un | suohtum, -un, -umés [salbétum, -un, -umés habétun, -umés warun tatumes giangun woltun a+ll,nn
a+lorn+ cons. ia > ie ia > ie a
plur. [pnd zugut suohtut salbotut habétut warut tatut giengut (T) woltut VII at+h
N N N N . 1a . . .
3rd zugun suohtun salbotun habétun warun tatun giangun woltun fallan fial fialun gifallan
haltan hialt hialtun gihaltan
18t zugi suohti salboti habéti wari tati giangi wolti fahan fiang fiangun gifangan
sing. [2nd|  zugis(t) suohtis(t) salbdtis(t) habétis(t) warist tatist giangis woltist (N) | [VII a+ cons. ia > je ia > ie a
1b ratan riat riatun iratan
3rd g suohti salboti habéti wari tti giangi wolti g
pret. subj. VII ei + cons. ia > ie ia > ie ei
15t zugimés, -in suohtin salb6tim, -in, -Tmés habétin warlm tatin giangin woltin 1 - N N —
c heizan hiaz hiazun giheizan
plur. [pnd zugit suohtit salbotit habétit warit tatit — — ou + cons. ou
0 + cons. eo > io > ie eo > io > ie 0
3rd zugin suohtin salbotin habétin warin tatin giangin woltin VII uo + cons. uo
pret. part. gizogan gisuochit gisalbot gihabét — gitan gigangan 2 loufan leof leofun giloufan
stdzan steoz steozun gistdzan
infinitive ziohan suochen salbon habén sin, wésan tuon gan; gén wellen wuofan weof weofun giwuofan
gerund gen. ziohannes suochennes salbonnes habénnes tuonnes Anganne
dat. ziohanne suochenne salbonne habénne tuonne gang Paradigms according to Wilhelm Braune and Frank
- d . 3 - 4 Heidermanns, Althochdeutsche Grammatik I (17th ed.),
sing. (2 ziuh suochi salbo habe bis, wis tuo, tua gang - revised with the Old German Reference Corpus (1.2: Lars Erik Zeige,
. i 1 st iohemé hemé Ibomé habémeé ¢ n A A A A N Gohar Schnelle, Martin Klotz, Karin Donhauser, Jost Gippert, Rosemarie
imperative |plur. | 1 ziohemés suochemés salbomés abémés — uomeés gameés; gémeés, gén — Liihr. 2022), excluding forms not attested in the corpus or only in
ond ziohet suochet salbot habét sit, wéset tuot gat; gét — Notker (except where he is the only source).
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